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Jurislinguistics as a connective and interdisciplin ary science 
is used in all stages of the legal regulation : in the course 
of law-making, organizing rights in the process of its 
implementation. It has the greatest value in the la w-making 
and law enforcement process [1, 2].  
National jurislinguistics as universal jurislinguis tics has 
its problems, specificity requirement and the objec t of study. 
Its task is to expose to the linguistic research pr epared 
legislative acts, legal and legal documents and mat erials, 
taking into account the characteristics and require ments of a 
concrete language.  
That is, it is as the part of linguistics considers  the 
proposed legal materials from the point of view of phonetics, 
lexicology, morphology, syntax, culture, language, rhetoric, 
in compliance with the existing law, within the lim its of 
jurisprudence, and the laws of the state language. The object 
of jurislinguistics’ study is the relationship of l anguage and 
the law. Specificity is determined by the method, t he method 
and methodology of the study, which contribute to a  thorough 
and comprehensive study of the material for the pre paration of 
legal documents in a meaningful, accessible, logica l 
presentation.  
The necessity of jurislinguistics ‘s interpretation  follows 
from the dialectic relation of language norms, the rule of law 
and the situation in which it is applied.  
The norms of language and law have general and abst ract 
nature, the situation on the contrary is concrete. A variety 
of situations generates a variety of legal issues, the answers 
to which are intended to give an interpretation. Fe atures of 
the formulation of the law (brevity, conciseness, a nd special 
terminology), their semantic communications with ot her rates, 
references to other social standards and assessment s, as well 
as the shortcomings of the legislative technique ge nerate the 
necessity interpretation.  
Lack of jurislinguistics’ interpretation might be s purious, as 
an experienced lawyer quite easily without much eff ort 
"captures" the abstract meaning of the law and can relate it 
to a concrete situation. But such an easy, " curtai led " 
understanding of the rules is based on the experien ce of its 
own interpretation and experience of the legal prof ession of 
the given science [6, 165, 7, 23].  
Jurislinguistics promotes direct knowledge of the t ext, and 
provides insight, deepen the contents of the law, t o obtaining 
information that reflect their meaning. Thanks to 
jurislinguistics, the meaning of the law is achieve d by means 
of several "layers" of knowledge - knowledge of the  language 
in which they are formulated, knowledge about the s ystem 
communications of rules of law, knowledge of their origin and 
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functioning . To these kinds of knowledge (interpre tation 
means) there correspond interpretation methods: lin guistic, 
systematic, historical and functional. Besides, it uses a 
substantial material of rules of law; manipulation of this 
material using logical methods can comprehend deplo y content 
standards. It is a logical analysis , in which the interpreter 
is mainly refers to the lexical-semantic features o f terms.  
One of the main problems of jurislinguistics is int erpretation 
of legal terms, the study of peculiarities of the l exical 
units in law [5]. And interpretation as any process  of 
thinking is subordinated to laws and regulations [4 ,36].  
The linguistic interpretation as a process of knowl edge is not 
only an objective process. Because the object of kn owledge is 
independent of the knowing subject. The knowledge f lows 
according to objectively laws in force of formal an d dialectic 
logic. It is also considered a subjective process, for it is 
performed by the concrete subject and its result is  expressed 
in the form of subjective thinking.  
In theory and in practice, usually there are two di fferent 
approaches to the study of jurislinguistics - static (al) and 
dynamic. 
In static approach as a core value of the legal wor k the 
stability and certainty of law is considered . Focu sing on it, 
the investigator must establish the meaning which i t has under 
law. In the dynamic approach, the researcher strive s to learn 
the meaning , content and semantics of terms accura tely.  
If to analyze the jurislingvuistics interpretation,  you can 
see the motion from static to a dynamic approach.  
Jurislinguistics require exact research of the lett ers of the 
law from the perspective of the national to the uni versal, 
which defines the problem as a national and univers al 
jurislinguistics.  
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